
Rebecca Faith was born in South Wales and graduated from Cardiff University 
in 2008 with a Masters degree in Music Composition. As well as being a 
freelance composer she gives piano tuition at Hebron Piano School. Since 2010 
Rebecca has worked closely with the piano and  ute duo Tranquillo composing 
and arranging music for their performances in the UK and abroad. Her music 
has attracted reviews from the British Flute Society and The Musicians Union 
Magazine. Rebecca’s music has been performed in concert venues such as St 
Martin in the Fields London, and St David’s Hall Cardiff as part of the Welsh 
BBC proms. Being keen to combine both her teaching and compositional skills, 
she writes contemporary educational piano music for her pupils which has 
been described as ‘informative, inspirational and stimulating for young pianists’.  
(Valerie Childs L.R.A.M, A.R.C.M)

Christmas Carols are among the most memorable songs we ever encounter: 
partly due to their folk-like simplicity and hymn-like repetitiveness, but also 
because they are associated with happy moments in our lives. Christmas is 
a chance to share and be merry and, in different countries, a wide variety of 
traditions have emerged to re ect their own particular forms of celebration. 
Also, in this often over commercialised world, Carols take us back to an older 
age when singing and the carol service were the cornerstone of the festival, and 
a sense of belonging and community, part of all our lives.
In this collection we have gathered  fty Christmas Carols from around the world, 
carefully arranging them for Voice and Piano. Each piano accompaniment is 
playable by a competent pianist, and there are additional optional harmonies 
added to the vocal part for choral use if desired. Every country puts its own 
unique cultural stamp on celebrating the holiday season and this volume can be 
used to explore those celebrations as part of a wider exploration of the World 
of Christmas. To this end we have included interesting Christmas related facts, 
a translation of the text, and both versions where they exist, so each carol can 
be easily sung and understood, or compared. Ideal for use in the classroom, 
or by choirs, and provides wonderful presentational opportunities for themed 
Christmas concerts.

A World of 
Christmas Carols

50 Christmas Carols arranged for Voice and Piano
Arranged by Rebecca Faith
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